CTAX e€e OocCywecTtB/ieHna 1 MHOrono3anynmoHHoOCTM  onpegeneHnda camMoro TtemMatnyeckoro
rnapameTpa TEM HE MeEHee T[03BOJIAET WNCCNeaoBaTte/li0 He «3aMblKaTbCA» B pPaMKax YCTa-
HOB/IEHHOW aBTOpPOM TemaTu4ecKomn rpynnbl, a TnMoABEPrHYTb aHa/IM3y pPa3/iIndyHblE CMbIC-
JI0Bbl€ aCNeKTbl, BMIMAKLWNME Ha NapagurMaTtuky C60pHVIKa.
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Summary. The article deals with the problem of thematic grouping of paremia from the
perspective of cognitive-pragmatic approach and in the context of the problem of determining the
axiological vector of paremic semantics. The value-semantic content of the proverb is interpreted in
the course of revealing the generalized meaning, pragmatic significance and cognitive basis of the
proverb’s semantics.
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®PA3EOJIOMMUECKAA KAPTVIHA MUPA KAK A3bIKOBOW ®EHOMEH
HALIMOHAJTIbHO-KYJ/IbTYPHOI O PA3BUTUNA
(HA MATEPUVAJIE ®PAHLLY3CKOIO A3blKA)

N.N. CuHenbHnkoBa, FO.I. CHEeNbHMKOB
Poccus, r. Benropoga, benropoacknii rocyaapcTBeHHbIA HaLMOHa bHBbI
nccnenoBatesibeknin yHuBepceuteT (HNY «benly»)
sinelnikova@bsu.edu.ru, sinelnikov@bsu.edu.ru

®paHLy3CKUi  A3bIK  COAEPXKMUT OoraTerilinMii - mMaTepuan M MNPefoCTaBAseT  LUMPOKME
BO3MOXXHOCTM  [/711  (Dpa3eosiorMyeckoro  mccnefoBaHusi.  PogoHavasibHUKOM  (paHLyy3CcKoii
thpaszeonormm no npasy cumTaetca L. Bannu. 3acny>kvmBalOT MPUCTA/IbHOrO0 BHUMaHUA U
BbI3bIBAOT HEMOAAEe/bHbIA MHTepec paboTbl TakMX (PaHLYy3CKUX WccnefoBaTenieli B ob6na-
CTn (pazeonorun, kak Mopuc Pa (1957, 1984, 2000), lNbep Mupo (1962), AneH Peinn (1977,
1993, 2002), Codwm LUaHTpo (1993, 2002). Tak, Hanpwumep, . 'vpo gaeT nogpobHoe TON-
KOBaHMe CyLHOCTU (hpaseosiormyeckon eamHuubl (PE). Ons Hero paseonornam - 370
«BbIpa)KEHWNE, COCTOSILLEE W3 HECKO/IbKMX C/I0B, 0OpasylolnMX CUHTAKCUYECKOe WU JieKcuue-
CKOe eAMHCTBO». XapaKTepHbIMW MpuU3HaKaMn (paseosiormaMa OH HasblBaeT: a) eAVHCTBO
opmbl 1 3HaueHus (unite de forme et de sens); 6) OTK/JOHeHWE OT FpamMMaTUYECKOW Wn
nekcmdyeckoi Hopmbl (ecart de la norme grammaticale ou lexicale); B) ocoboe wmeTadopu-
yeckoe 3Ha4veHume (valeurs metaphoriques particulieres) (Guiraud P., 1962: 5).

Hanb6onee noApo6HO TEOPETMYECKME OCHOBbI (Ppal3eosiormm (paHLy3CKOro s3blka
N3M0XKeHbl B pabotax A. Pesa. Ero dpaseonormyeckasi KOHLEMUUSA OCHOBaHa Ha MpU3Ha-
HUM Befylwleld posiv CeEMaHTMYECKMX (hakKTOpoB B (opMupoBaHMM U passutum ®E. s
BblgenieHNUs obbekTa paseonornm A. Peii cunTaeT BaXKHEMLLMM CEMaHTUYeCKUi  KpuTe-
puviA, a UMEeHHO «CeMaHTU4YecKuin NepeHoc» (transfert semantique) (Rey A., 1977: 193).
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®paHuy3ckaa (pa3eosiorMss  akKTMBHO M3y4yasaCb OTeYeCTBEeHHbIMW  S3blKOBEAaMW,
TaKUMMU, Kak, 3.H. leBut, P.J1. laHpo, A.I'. Ha3zapsaH, 4.U. Peukep, .. CokonoBa,
M.H. TwumeckoBa. PaboTbl 3TUX wuccnenoBaTesiel MOCBSLWEHbI pa3/IMYHbIM - acnekTam gpa-
3e0/10rMn  (hpaHLLy3CKOro A3blka, WCCNefOBaHUIO U pa3paboTke eé 06LLeTeOpeTUYeCKnX u
YaCTHbIX MPO6IeM.

TepMnH «06pa3 Mupa» BriepBble Obln npegnoxeH A.H. JleoHTbeBbiM B 1975 rogy. B
HacTosilee BpeMs o06pa3, uanm KaptuHa Mupa (KM) noHumaeTcss Kak OTo6pakeHWe B MCu-
XUKe 4esioBeka MpeaMeTHOro Mupa, OrocpefoBaHHOe TMpPeAMETHbIMU 3HaYeHUAMU U Nof4-
Jatouleecs cosHatenbHov pediekcnn  (JleoHTbeB A., 1997). K OCHOBHbIM XapaKTepucTu-
KaM KapTWHblI MUpa TMCUXO0rN OTHOCAT €€ MpPeAMEeTHOCTb, LeNOCTHOCTb, CTPYKTYPHOCTb,
KOHCTAHTHOCTb W KaTeropuvasibHoCTb. KapTuHa Mupa - 3TO LeNocTHoe o6pa3oBaHuve, Ko-
TOpOe HenpepbIBHO pas3BMBaeTcAd W (QYHKUMOHMPYET. YenoBeK KakK CyO6beKT MO3HaHUA SB-
NAeTca  HoCcUTeNeM ONpeaenéHHOM CUCTeMbl 3HaHWMA W NpeAcTaBfieHUi A 06 06BLEKTMBHOM
fencTBUTENbHOCTU.  KapTMHa Mupa SBASETCA  CBOeOO6pa3HOM MNpPU3MON, CKBO3b KOTOPYHO
npesomnsieTca Mup. pu Bceli WHAMBUAYaSIbHOCTU €€ cofepXkaHus Av NOHUMAKT  Apyr
apyra, M MpoucxoguTt 3To Gnarogaps couuvanudaumm KM, KoTopas ocyllecTBnsieTcs ¢ Mo-
MOLLbIO A3bIKa.

«[Mof KapTuHOW Mwupa, - nuwet HO.A. PbIIoB B CBOEM KHUre “AcCrekTbl S3bIKOBOW
KapTuUHbl MUpa”, - cnegyeT B caMOM O006LleM BuUAe MOHMMaTb OOBLEKTUBHYK [AeCTBUTE b-
HOCTb, MOCTOAHHO MEHSAIOLLYOCA U pa3BusatoLLytoca» (Pbinos FO.A., 2003: 3).

MoHATME «KapTUHa MMUpa» 3ak/4vaeT B cebe WAE HEKOTOpOoro LEefocTHOro o6bpa-
3a Mo3HaBaeMol AeiCTBUTE/IbHOCTM U LIe/IMKOM W MOJSIHOCTbKO CBSA3aHO C aKTOM MO3HaHUS.
KapTvHa mupa cyllecTByeT B CO3HaHWM 4enoBeKa WM 3THOcA B LE/IOM, MO3TOMY OHa rnpefd-
CTaBMsieT COOOM «CO3[4aBaeMblii 4Ye/IOBEKOM CYOBLEKTUBHbLIA 00pa3 O0OBLEKTUBHOW peasibHO-
ctu» (Kmpunnosa H.H., 2003: 83). OHa npeacTaeT A9 4efloBeKa Kak «yrnopsgoveHHast
COBOKYMHOCTb  3HaHWI 0  OeiCTBUTENbHOCTU,  copMmpoBaBLIasicd B OOLLECTBEHHOM
(rpynnosBoM wnu  vHAMBMAYasIbHOM) co3HaHuUM» (Monosa 3.4., 2002: 5). YenoBek BOC-
NPUHUMaET MUP B 3aBUCUMOCTM OT TOr0, K KakKOW OOLHOCTM OH NPUHAAIEXNT, KaKomn
npodpeccrein 3aHNMaeTCs, KaKOB ero BO3pacT U fadke MoJ.

JInHrenctnka yctaHaBnueaeT cBsA3b KM ©  A3blka, WM3y4daeT cnocobbl duKcaumm
MbIC/IATENIEHOrO  coAepXXaHus cpeAcTBaMn  A3blka. KapTMHa Mupa MNOHMMAaEeTCs MHOrMMU
COBPEMEHHbIMWN MNHIBUCTAMM KaK WCXOAHbIA rnobasbHblA 06pa3 mMupa, nexawmin B Oc-
HOBE MWPOBUAEHUS 4YesiI0BEKA, PENPe3eHTUPYIOLWMIA CYLHOCTHbIE CBOWCTBA MMpa B MOHWU-
MaHUW HOCUTeNel fA3blka N ABASKOWNIACA pe3y/nbTaTOM BCell [AyXOBHOWM aKTUBHOCTM 4eslo-
BeKa. $3blK He TO/IbKO SBASETCA 4acTbi KapTMHbI MUpa, Ha €ero OCHOBe opmMupyeTcs
A3blkoBasi KapTuHa wMupa (AKM), KoTopas npefcTaBnser COG0M  3THUYECKUA  KOMMOHEHT
KM, COBOKYMHOCTb Tpaauumii, oOblyaeB, BEpPOBaHWN, CyeBepuid, TO, 4TO nNpeaonpeaensieT
3THUYECKUN cTepeoTun nosefeHUs npeacTtasuteneii TOro nnn MHOro aTHoOCca
(Pbinos 10.A., 2003: 3).

fA3blkoBasi KapTuMHa Mwupa, No MHeHuo 3.4. TMonosoi u W.A. CTepHWHa, SB/SeTCA
pasHOBUAHOCTLIO OMOCPEAOBaHHOM KapTUMHbLI MUpa, Mo KOTOPOM aBTOpbl MOHUMAKOT  pe-
3ynbTaT (UKcauuMm KoHLUenTocepbl BTOPUYHLIMU  3HAKOBbIMW CUCTEMaMu, KOTOpble Ma-
TEPUAIN3YIOT  CYLLECTBYIOLLYKD B CO3HAHUM  HEMOCPeACTBEHHYH  KOTHUTUMBHYIO  KapTUHY
Mupa.

A3blKOBasi KapTMHa Mupa - 3TO KOMIMJIEKC $A3bIKOBbIX CPEACTB, B KOTOPbIX OTpadke-
Hbl  OCOOEHHOCTM  3THWUYECKOrOo BOCMPUSATUA  MUPa, 3TO  COBOKYMHOCTb  MNpeAcTaB/eHUN
Hapoga O [eACTBUTEIbHOCTW, 3aPMKCMPOBaHHbLIX B eAuHULAX A3blka, Ha onpeaeséHHOM
sTane pas3sutma Hapoga (Momosa 3.4., 2002: 6). OHa opmMupyeTcs, C OAHOM CTOPOHHLI,
A3bIKOBbIMW  CPeACTBaMy, OTpaKaloWKMMN A3bIKOBble YHUBEpPCa/IMW, a C [Apyroh - cpefd-
CTBaMM, 3aKpensarWmMMM  0COGEHHOCTU  HALMOHA/IbHOTO MWPOBUAEHUS TOr0 WAUM  UHOIO
Hapoga. [Mo3ToMy He CyllecTBYeT eAMHOM 0O6LUei NA3bIKOBOM KapTWUHbI MUpa, a €eCTb MHO-
YKeCTBO HauMOHa/bHbIX.

fA3blKOoBasi KapTMHa Mupa, OTobpadkaemas pas3/IMYHbIMU  A3blKaMW, €eCTECTBEHHbLIM
06pa3oM CBA3bIBAETCSH C JIEKCUYECKM U ()pa3eosiorMyecKM COCTaBOM A3blKa, TakK Kak
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NleKCeMbl N (hpas3eosiornyeckne  efuHULbI  OeNsaT  OKPY>Kalolyl  AeNCTBUTENIbHOCTb  Ha
onpefesieHHble CMbIC/IOBblE y4acTKW. Ppa3eosiorM3mMbl, Kak BTOPUYHbIE 0OpasHble Havme-
HOBaHWS pas3/INYHbIX peannii  AeACTBUTE/IbHOCTW, KaK TMpPOAYyKT  SA3bIKOBOMO  HApO4HOro
TBOPYECTBA, SABAAKTCA «OTAE/IbHbIMUA MO3HABATE/IbHbIMW  aKTamMu, BbIPaXKEHHbIMW B U30-
NINPOBaHHbIX A3bIKOBbIX CTPYyKTypax» ([Aybposckas O.., 2002: 36). OHU, KakK $SpKOe, 3KC-
MPeccCMBHOE U 3MOLMOHAIbHOE A3bIKOBOE CPEeACTBO, He TOIbKO HOMWHUMPYOT Te WU UHbIe
npeaMeTbl U SBMEHUS OKpYXKaroller [AeACTBUTEIbHOCTW, HO W YNOTPebnsTca npu  xapak-
TEPUCTUKE YesioBEKa, a TakXke pPenpe3eHTUPYT pasinyHble (U3nveckme U 3MOLMOHab-
Hbl€ COCTOSIHUS.

®pa3eosiorMsg OTHOCUTCA K TeM 061acTaM A3blKa, KOTOpble, 3aHWUMas orpejeneHHoe
MECTO B $3bIKOBOW KapTUHE MWUpa, WMHTEHCMBHO Y4acTBYIOT B CO3[aHUM ee HauMOHa/lbHO-
crneymdmyeckoro Konopmuta. O6pasbl B OCHOBE (Pa3eosiorM3mMoB SABASAKOTCA 06WMMK AN
UNIeHOB O[HOr0 A3bIKOBOro coumyma. [103ToMy BO (hpaseonorum Hambonee ApPKO OTpaxa-
IOTCA OCOGEHHOCTM HauUMOHaNIbHOrO0 MeHTa/iMTeTa W HauMOHa/IbHOM  A3bIKOBOM  KapTUHBbI
Mmupa. Mo mHeHuo H.M. LlaHckoro, dpa3eonorus npeactaBnsAer cobol «HenocpeacTBeH-
Hoe Bepba/ibHOE BbIpaXKEHVE He TOMbKO OKpYXKaloLeih 4enoBeka [AeMCTBUTENbHOCTU, HO U
eé [OyXOBHOE HauMOHa/IbHO MapKMpoBaHHOe co3HaHue» (LaHckmii H.M., 1985: 110). [Mo-
3TOMYy el OTBOAUTCA BaXHas posb B (POPMUPOBAHUU HAUVOHAbHOM A3bIKOBOW KapTUHbI
Mumpa.

®pa3eosiorMsg MOXKeT paccMaTpuBaTbCAd KakK OOMH W3 CMOoco60B «SA3bIKOBOrO MWPO-
BUAEHMS», 4YTO [aeT OCHOBaHME TOBOPUTbL O CYLLEeCTBOBAaHMW B KadKAOM fA3blke (hpa3eosio-
rmyeckor KapTuHbl Mupa (Knupunnosa H.H., 2003: 84).

dpas3eoceMaHTUYeCKass cuUcTemMa NHOO0ro A3blka O4YeHb UHAMBUAyanbHa. B.I. Tak
CUMTAET, UYTO MOXHO pas3rpaHnNynTb HaUMOHANIbHYIO U KYJIbTYPHYHO creynduky dpaseono-
rmyecknx egviHuL. Mo MHEHWIO aBTopa, HauMOHasbHas cneuuduka onpeaensieTcd 06bek-
TUBHbIM W CYObEKTUBHbLIM (hakTopaMn. OOBLEKTMBHLIA (haKTOp MPOSAB/SETCA B Npupode W
KYNbTYpPHbIX peasinsax, MpUCYLLUMX TOMIbKO AaHHOMY Hapody, CyObeKTUBHbIV npeanonaraeT
NMPOV3BO/IbHLIV BbIOOP A3bIKOBbLIX CPEACTB B Pa3/IMUHbIX A3blKaxX AN BbIPKEHUA OOHUX W
TeX >Ke dABNeHWn. KynbTypHaa cneuyudmka OO6YCMNOBMBAETCA 3/IeMEHTAMU  MaTepUasibHOM
M  [OYyXOBHOW KyNbTypbl KOHKPETHOro 06LecTBa, €ro WCTopuen, 06blYasMn, MPUPOLHO-
reorpacuyeckumu  ocobeHHoctamu (Fak B.I., 1999: 147). B cwuny 3aTtoro creuudumyeckom
ABNSAETCA N hpa3eosiormyeckas KapTmHa Mmpa a1 Kaxkaoro A3blka.

Mop hpaseosniorMyeckom KapTUHOM MMpa MOHMMAETCS «4acTb LE/IOCTHOW  Haumo-
HanbHOM KM, onucaHHOW cpeAcTBamMuK (ppaseonornu, B KOTOpOli Kaxpas ®E aBnsetcs
3/1EMEHTOM CTPOroM CUCTEMbI W BbIMOSHAET oOnpeAenéHHble (YHKUUM B OMMUcaHUW peanuii
OKpY>)Kalolllein  felcTBUTENbHOCTU»  (XalipynnHa P.X., 1997: 48). Otpaxas 00beKTUBHYHO
JencteutensHocTb, ®KM  ofHOBpeMeHHO MpeAcTaB/fisieT CBSA3M M OTHOLUEHUS, KOTopble
CYLLLeCTBYIOT B peaslbHOCTW Y OrMpefesieHHOro Hapoaa, ero JSIMHIBOKY/IbTYPHYHO OOLHOCTbL U
HauMoHanbHOe camMoco3HaHuWe. Ee wM3yyeHMe Croco6CcTByeT peanm3auyn  aHTPOMOLLEHTPU-
YecKOM nMapagurMbl, YTBEPAMBLUENCH, KaK Obl10 OTMEYEHO, B Moc/efHue [ecATUNEeTUS B
rymMaHuTapHOM 3HaHuW. Bo paseosiormm oTpaxkatoTcsd HauuoHa/lbHasd Ky/bTypa, 00blyau,
BEpOBaHUA, WCTOPUA Hapo4a, TrOBOPALLEro Ha [aHHOM  A3blke.  3THOJIMHIBUCTUYECKME
MPUHUMMNBLI  UCCNEAOBAaHUA  A3blKa MpefycMaTpuBaloT — TwaTe/lbHOe  U3YyYeHVe HapoAHOro
NIeKCMKOHA, B KOTOPOM MPOSIBASANTCA YHUKa/lbHble CBOWCTBA MCUMXOIOTUM U KYNbTypbl TO-
ro Win NHOro 3THOCA.

®pa3eosiorM4Yeckylo KapTUHY TOM0 WA WHOMO0 A3blka 006pasyroT UAMO03THUYECKUE
(bpaszeoniornyeckue eavHULbLL.  OMOTMBHblE  (hpa3eosiorM3mbl  (paHLUy3CKOro fA3blka, Co-
Jep>xaljme CeMaHTUYECKU HaUMOHa/IbHO-KY/NbTYPHbIA  KOMMOHEHT, ()OPMUPYKOT TOT  cer-
MEHT (ppa3eosiornyeckoii KapTuHbI, KOTOPbIF penpe3eHTUpPYeT 3aMouun B A3blke. Tak, Bbl-
pakeHVe YyAOBOMLCTBUA / HeyLOBOMLCTBUSA peannusyeTcs B TaKMX (ppaseosiormyecknx eam-
HUuax, Kak: boire au (petit) lait 'c yaoBonbCTBMEM C/iyLUaThb NOXBasibl B CBOM agpec’; etre
de bonpoil '6bITb B XOpoLweM HacTpoeHUN'; etre bien dans sapeau (ses baskets) '6bITb B
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XOpOoLUEeM pacrnosio>KeHunn gyxa'; etre comme un crin '6bITb pasgpa>knTes/ibHbIM, ObITb
BEYHO He B Aiyxe'.

- Nous disposons des ressources assez consid6rables d'ailleurs Je buvais du petit
lait. Cet aveu! (P. Cautrat. Paris, porte a porte). - Mbl pacnosnaraem AoBOJ/IbHO 3HA4YN-
TeNlbHbIMU cpeacTBaMu. A Hacnaxkgasica. BoT 310 nprsHaHue!

- Sans savoir encore s'il etait de bonne humeur ou de mauvais poil, Maigret
grommela (J. Simenon. Mon ami Maigret). - Ewie He 3Has, 6611 OH B XOpoLuemM Uian nao-
XOM HacTpoeHun, Marpe 3asopuyaJl.

- il est comme un crin dds qu'il s'agit de son tresor (H. de Balzac. Le Cousin
Pons). - TPOHb TOJIbKO €ro COKpoBULLLAa, OH BECb PACKUNMATUTCA.

B npuBefeHHbIX MpuMepax WHMOpMauuss O HauWUOHa/IbHO-KY/IbTYPHOM  KOMIMOHEH-

Te COAEPXWUTCA BO BHYTpPEHHeW opMe uAVMOMbI. B paccMOTPeHHbIX (Ppa3eosiornMyecKnx
eaguHMuax paseonekcol lait, poil, peau, crin npeactaBnNsAwT co60i S4pP0 BHYTPEHHEN
(hopMbl, B KOTOPOM 3aK/IO4YEH  HaALMOHas/IbHbIA  KOMMOHEHT, o06pasHas cocTaBAstoLas
thpaseonornama (tepmmH 0.0. [ob6bpoBonbckoro). [Mog dpa3seonekcod Mbl MOHUMAEM JfieK-
ceMy B HecaMoCTOSITE/IbHOM (hyHKUUW, C MNPUOBpeTeHHbIMU BO (dpa3eosiorMsMe CBOICTBa-
Mn  (Knpunnosa H.H., 2003: 86). TepMuH «hpaseoniekca» Mbl YMNOTpebsisieM BMeCcTO
«KOMMOHEHT ®E» BO n36exkaHVe NOHATUAHOW NyTaHWLbI.

HeynoBosibCTBME MOXKET ObiThb  PEMpPe3eHTUPOBAHO TakXke (Ppa3eosiorvyeckor egu-
Huuen prendre la mouche 'BHe3anHo paccepamnTbcA'. dpaseonekca ’la mouche” 3aknto-
yaeT B cebe HaUWOHa/bHbIA KOMMOHEHT, T.K. 3HAuYeHMEe [JaHHOI0 WAVMO3THUYECKOro Bbipa-
YKEHUSI MMeeT WCTOKM, CBSI3aHHble C [AEPEBEHCKOM >KMU3Hb0 ®PpaHUMK. YKyCbl >XMBOTHbIX
HaCeKOMbIMW, Harnpumep, OBOAaMM, >XEPTBAMW KOTOPbIX CTaHOBM/IUCb B OCHOBHOM JioLla-

AN N KPYMNHbIA poratbii CKOT, BbI3blBa/IM BHe3arHble Pe3KUEe ABUMXKEHUS I3TUX >KUBOTHbIX.
dpazeoceMeMa 06pasyeTcs U3 aHa/IOTUN C NMOBEAEHNEM XXUBOTHbIX B TAKMX CUTyaLUSIX.

- _ Le petit monsieur regardait toujours Tartarin”™ A la Jin le Tarasconnais prit la
mouche (A. Daudet. Tartarin de Tarascon). - ManeHbKuii rocnogunH Bcé rnsagen Ha
TapTapeHa. HakoHel,, TapackoHLa B3opBaJio.

Mofo6bHbIM 06pa3oM  CAOXKMOCH (hpa3ensiorMyeckoe 3HaudeHVe BblpakeHUss Mmettre
(Jicher, Joutre) gn en boule (pasr.) 'pazo3nnTb, BbIBECTU N3 CebA', KOTOpoe TaKXKe CBsA3a-
HO C MOBefeHMEM HEKOTOPbIX >XMBOTHbIX, WX CMOCOOHOCTHHO cO6GMpaTbcs B KAY6OK B Cryyae
OMNacHOCTU WU/ THEBA (XK, KOLLKaA).

- Je parie qu'encore avant ce soir nous aurons un coup de telephone du jeune
M. Cromieres. Encore un qui avait le don de mettre Maigret en boule (G. Simenon. Mai-
gret et les vieillards). - lep>ky napu, 4TO ewWé A0 HACTYI/IeHUA Bedepa HaM NO3BOHUT
MoJsiogown rocnogmH Kpombep. Ewe ogmMH, KT 0 Coco6eH BbIBOANTbL Merps us cebs.

®dpaseosiornyeckass KapTuHa Mupa - 3TO MUKPOMUP B $3blKe, WUMEKLMIA CBOM Che-
UMdMYecKne 4YepTbl U B MNaHe COoAepXkaHWUsl, U B MJlaHe BbIpaXKeHUS. Ee opmMUpytOT £3bli-
KOBble CpPEACTBa Pa3/IMUHbIX YPOBHENM: JIEKCUYECKOro, rpaMMaThUyeckoro, CTU/IMCTUYECKO-
ro. OHa MMeeT Takue acnekTbl, KaK: 3akpernsiéHHble B S3blKe pe3y/bTaTbl VHTE/IEKTya lb-
HOW 06paboTKM 4esIoBEYECKMM CO3HaHMeM WHGOopMauunm 0 MUpe; OTpadkeHue duiocod-
CKMX KaTeropuii, (opMUpYIOLWNX MUPOBO33pEHNE Hapoda. ITO YHMBepCasbHas, obpa3Has
cuctemMa 0COObIX  SI3bIKOBbIX eAWHWL, MNepejatolinx O0COGEHHOCTM  HaUMOHa/IbHOTO  MUpPO-
BuAeHNs. Ee OTAMUMTENbHBIMU  MpPU3HAKaMK  SIBASIOTCA:  YHMBEPCa/IbHOCTb, aHTPOMOLEH-
TpM3M, 3KcnpeccMBHOCTb. C ogHOM cTopoHbl, ®KM npefcTaBnsieT cobori parmMeHT £3bl-
KOBOW KapTWHbl MWpa, C ApYyron - A3bIKOBOW (PEHOMEH HauVOHa/IbHO-KY/IbTYPHOIO
Hacneamsl. Byayun HayuoHasnbHO creunduyHon, ®KM  0aHOBpPEMEHHO SIBASIETCS  YHU-
BEpPCA/IbHOW [/19 BCEX $3bIKOB. YHUBEPCA/IbHOCTb ee TMpOosIBASETCA B MaHe (opMasibHOw
opraHu3aumn  (pas3eosiormvyecknx  eguHuy,  (Hamume  06LLEA3bIKOBbLIX  (hpa3oobpa3oBa-
TeNbHbIX MOAenei) u B MNNaHe CeMaHTUKU (HETOXAECTBEHHOCTb  LIE/IOCTHOFO  3HAYeHUs
MAVNOM 3HAYeHMIO WX KOMMOHEHTOB), B OOLHOCTM TemMaTuMKK (ppa3eoceMaHTUYECKMX MO-
neil oNs onucaHWs OTAeNbHbIX (dparMeHTOB Mupa. Bo paseonormm 060ro s3bika OTpa-
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YKQIOTCA UEHHOCTHble XapaKTEPUCTUKU 3MOXW, OOLLeCTBa, YesioBeKa, €ero BHYTPeHHero Mu-
pa, YyBCTB U SMOLLUIA.
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Summary. The article deals with the problem of the world phraseological picture as a lin-
guistic phenomenon of the national and cultural development. It is possible to represent the ethnic
and cultural characteristics of the linguistic world picture and create a holistic image of the ethnos
reality, using the example of the French world phraseological picture which acts as a means of the
connection between the world picture and any language, as a part of a global world picture, a stere-
otype of a certain people behavior.
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XAPAKTEPUCTUKA MATEPUAJIbHOIO MOJTIOXXEHWA UE/TOBEKA
B PYCCKOW U C/TOBALLKOI ®PA3EOIOININL

J1. CTenaHoBa, J1. Maspcku

CnoBakus, r. TpHaBa, YHMBepcuUTeT uUM. cB. Kupnnna n Mecogus
ludmila.stepanova@ucm.sk, lukas.gajarsky@ucm.sk

MaTtepuasibHOe TMOMOXKEHNE 4YesioBEKA SBMSETCA OfHOM U3 €ero BadKHEMLIMX Xapak-
TEPUCTUK W HepeaKO onpeaesnsieT ero cratyc B o6wiectBe. HeyauBUTENIbHO MNO3TOMY, 4TO
060pOTbl KOHUenTa «boraTcTBO - begHOCTb» COCTaBAAKT 3HAYUTE/IbHYHD 4acTb ()paseo-
NOrvyecknx (HOHTOB EBPOMENCKUX A3blKOB. B HacTosileir paboTe Mbl OCTAHOBMMCS Ha
(hpaseonornyecknx egviHULIAX OaHHOIO KOHLeNTa B PYCCKOM W  C/IOBaLKOM A3blkaX. Mbl
CTaBUM nepes COO0OM Uenb BbISBUTb TOXAECTBEHHbIE WM GM3KME  (hpa3eosiormyeckue
eAVHULblI N HEMNOBTOPUMbIE, HaLUMOHa/lbHO-Creungmyeckme paseonornsamel.  Martepuan
AN muccnefoBaHMsA  Obl1 NMOYEPrHYT HamMuM U3 «PyCCKO-YeLUCKO-C/I0BaLKOro cfioBaps pa-
3e0/10TNYeCKUX CUHOHUMOB» (Stepanova L., Fojtfi P., Jankovicova M. 2014), BblleALlero
B YHuBepcuTeTe uM. Nanavukoro 8 Onomoyue.

~Publikacia je jednym z vystupov projektu KEGA 013UCM-4/2017 Vymedzovanie specifik modelu
~ruskeho sveta“ v ruskom jazyku, literatdre a kultdre.
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